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Znika fmutek ponury, a radość panuiee 


_Zbawiony Narod ftodkiey uzywa fwobody:; 
| Szczęśliwych żadne iarzmo nie tłoczy Polaków.. * 
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Tak rzekI Bóg dobrotliwy: „ wybralem Wam Krb a, 
„ Malem Mu dzielną, mądrość : w swierle STANISLAVA, 
» Znaydziefz Nārodzie fzczeScie i i CP ſwoie. 
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Slawa Tobie o Kralu! fla wa dobry Panie; 


Jak luba Niebios roſa na fpragniong ziemii, 
Tak przekonanie z prawda 2 Twych warg w duſze plynie: 
“wizyfcy twego: beda zdania. 

Znač po cudach, co czynifz, Ze mafz dar igzyka, 


Byles przemovits, 


Przeto Sława ftouffa w Swigtyni pamieci, 
Wyryla wiekopomne Imie STaniszava, 
Króla, którego cnoty uwiercza Korona, 1 
Lecz chlubnieyfza niz zlota; tey fila nie wydrze أو‎ 
Tak ludzio-lubny Krolu 4 wieczny Twych cnot wieniec H 


Szczgsciem ludu nabyty Twe ozdobi Skronie. 
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S. und Truͤbſinn entfliehen! Freude herrſchet 


Heil entſprießet dem Lande: Friede blüper. 
Kein Joch drukt länger, gluͤkliche Buͤrger nieder. 
„ Einen Fuͤrſten 一 ſo ſprach Gott, ſezte ich ein 
„ Zu dieſes Reiches em, Dein Licht 
„O STANISLAUS! leucht und uͤberſtrahle es. „ 
Heil weiſer Փեն) Heil Stanislaus Dir! 
ains Se - 
Wie auf dürre- Heid der Thau, wie fanfter Regen, 
Ströme die Rede Dir. Herzen ſchließen ſich auf. 
Du ſprichſt: und auf jedes Ants glanget Freude. 


Mit Lowermut 


Und des Gelſtes inneres Aug’ blikt heller umher. 


Drum nennt der Ruf Dich: Mann des Ruhms. 
Kroͤnet Dich mit der Tugend Diadem. 


՛ 


Nicht wandelbar, wie geldne Kron, die Macht entreißen kann, 
Nein! ewig, ewig, dert fie Deine Scheitel, Buͤrgerfreund! 
Diadem, durch Wohlfahrt des Landes erworben, 

Wird keiner je entreißen, ift unvererblich immerdar. 
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1 Lus de foucis; plus d'alarmes, tout refpire la joie! 


„La paix renait & la terre abonde en félicités 


Les habitants font dēlivrēs de leur j joug de fer, ` 
Car Dieu dit: “ jai choifi un Roi: 


» Pour fauver cet empire, je lai doué de lumiere. 
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» Jufte ՀՈՆ: entre tes mains j'ai KE fol falut!,y 


Heureux, fage Roi STANISLAS ; | 

Ta valeur eft, animče par un cœur de lion! tes paroles 
font pleines de charmes! 

Elles font comme larofee & la pluie du ciel à la fécherefle | 

Ta voix eft la clef pour tout coeur ferré, 


Tes accens font plus pénétrans qu'un trait de flame. 


Car fi tu commence a parler, tu nous décilles les yeux, 


C'eft pourquoi, parmi les Puiffances on admire ta grandeurs 
Ton amour extreme pour cet immenfe peuple, eft pour 
toi un diadéme. i | 
Qui n'eft point pareil à celui, que la force peut détruires 
Mais inébranlable eft celui qui couvre le front du jufte. 


De celui qui change le déiert en un jardin délicieux., 


Ce diadēme , inacceffible a lopprefleur , ne pourra jamais 
etre ravi. 
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Skruſzyles razem iarzmo haúbiace czlowieka, 
W wieczor 166281 w niewoli, rano bel w fwobodzie. 
Twoie to wielkie Dzieło, Mądry STANISŁAWIE + 
Zafadziles uftawe ，ktora Świat uwielbia, 
Na zacnosci człowieka, nie na ślepym lofie; 


Już więcey miodnd-wiadny. flabego nie zgngbi. 


Nie krwia ludzka zbroczony tey nabyles flawy > - 
Ni na Miaft rez walinach Tron Twoy umocniles ; 
Na opoce niezlamney rozumu i praw dy, | 
Na niezaprzecznym wznioffe$ go prawie człowieka. 
Przedvieczne Boftwa światło! ty$ mu przygwiecaio， 
Tchnac w ԿՈՅ Jego oi) Niebiefkiey madrosci. 


Což fa zwycieftw okrzyki i ich huczne ն: 8 
Giufza ie niefzczesliwych ieki i i fzlochania ; 
Sierota placze oyca, czula zona męża; | 
Nie tey natury pieóni 4718 Narod Ci fpieva. 


Czyn glofi, ktory zrzadzil fzczęśliwość ogoln3y 
Bez ucilku żadnego, ige každy Dë ciefzy. 


Miefzczanin fig z radosci dla swobod rozpływa; 
Wieśniak w ftodkiey nadziei pieSif nuci.i plafa ; 
Syn zoycem, cora Z matką wspoln3 ‘radość dzielą, 
I przychodniow powfzechne rozrzewnia vefele. 
Bo go nielad niezmiefza , ani gwalt nie ftruie; 


Wiec wſzyſcy zgodne czynią radości okrzyki» 


Mun klagt das Volk nicht mehr mit truͤbem Blik; 
Trauerten ſie Abends, des Morgens (թոր Sreuden» Ruf. 
(Dein, Dein, Stanislaus! if das große Werk!) 
Seit an jenem Morgen, Geſezze Du entwarfſt, 

Auf Menſchen Wuͤrd und Gleichheit feſt gegründet, 
Entſtroͤmt keinem Aug' die bittre Zähre mehr. 


Nicht um Menſchenbluth haſt Du den Ruhm errungen, 


Nicht auf Städte Trümmer erhebet fih dein Thron, 


Auf weiſer Geſezze Grund erhebt er ſich. 

Holde Weisheit! Du Gottes fiche ! 

Warſt Stuͤne Ihm, ſtandſt Ihm mächtig bey 

Daß Reden fanft wie Del dem Holden Mund entfließen. 


Was d 6 Gefang ! feiner Tromete Freudenton 
Webertönt der Ungfüftichen Klaggeſchrey. 
Laut weint der Waiſe dem Vater, die Gattin dem Gemahl. 


Richt alfo, Freuden Lieder, die heute Dir erſchallen. 


Thaten bes Muths verkünden fie, die jedes Herz erfreuen, 
Wo kein Zeuge fehlt, durch keines Eigenthum erkauft. 


Von Freude gluͤhend, gehet der Staͤdter einher; 
Singend betritt der Landmann die Flur; 
Vater und Kinder wallen in froͤhlichem Getuͤmmel. 
Fremdlingen erfreut die Wonne des Landes 
Kein Miston fire, kein Unglüf ſchwaͤchet ſie, 
Groplofend ſtimmt alles ein, im Jubelgeſang. 


Ceux guigčmiffent fous le joug odieux qui leur eft impofē , 

Paffent la nuit en larmes ameres, le jour nait & ils 
treſſaillent de joie. 7. 7 

A toi feul STANISLAS, eft da ce grand ouvrage. 

Des ce jour heureux où ton équité porta ces Dees loix, 

Tu as aufi anéanti cette inégalité de fang, 

Et alors tu rendis aux yeux l'ēclat qu'avoient terni 
les larmes. 


Ce n'eft point par le fang humain que tu t'agrandis, 
Ni en détruisant des villes que tu affermis ton trône, _ 
Mais par des voies tracées par ta ſageſſe. 

O, toi douce fagefle! toi, divine lumičre! 


Tu lui fers de remparts plus forts que les rochers- 


fourcilleux! 


Les paroles que tu lui infpire font plus deuces que le miel, 


Qu'importe d’entonner les chants confacrés aux heros À. 
lä,le fon du tambour! ` i 

La, Pinjuítice-& le pillage changent ces doux SC? 
en voix plaintive. 

L'orphelin défolé pleure fon pêre, la femme dēfefpērče 
fon čpoux! 

Mais les faits que nous célébrons aujourd'hui, & qui te 
font portés en offrande, 

Sont des faits plus éclatans que les grands exploits 
dont retentit la renommče, 

Verfent l'eſpoir dans tous les cœurs: car ail avide 
cherche envain le meurtre, ou le pillage; on 
n'en trouve nul veſtige. 


La véritable joie pétille dans le regard des habitans 
des villes. 


Քո pleine allēgteffe le cultivateur 7016 au paturage! 


Et l'enfant en fautillant va chercher fa mēre! 

La joie eft dans le ceur de tous ceux qui voient cette 
heureufe contrée, 

Les pleurs, les allarmes, le ravage & l'injuftice ne 
caufent plus de trouble, 

On s’aborde de toute part avec des cris de joies 
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2 Cnotliwy Ma bach fhi y me — = 
_* Swiatle Miniftry, wazne radā Senatory, 


O! nader fzczgfna Polfko, tales to taptownie 
Do celu pomyślności dofzia odrodzona í 1 
1 bez boleščī Synow wydala wolnosci? 
Cud ten nayoddaletisze zadziwia Narody: 
Ktdž fprawca, pytaia fig, tak wielkiego dziela® 


Sranistaw; ktory cnotą- panuie Polakom. 


Powažni Starce, ktorzy przodkuig w Narodzie و‎ 
` Wyrocznym w obecności ludu rzekna tonem : 
Bog , Oyciec wszyftkich ludzi, uwiericzy to-dzielo. 
Rzekł, niech fig flanie swiarlo, a swiatlo իջ ftato و‎ 
Rzeki znowu, Lä fe swiatlo , STANISLAW fe ziawil. 


Co Narod o$wieceniem od zguby wybawil. 
Jako gwiazd niezliczonych ifkrzace orfzaki, 


Otaczač zwykly Xigžyč, co w nocy przyświeca ; 
Tak Giebie Wielki Krolu zbior madrych otacza. 


pr, 
Skiadaig świetne grono 2 wybiorem Narodu.” 
Bog Ci na ziemi tozkofz nayſtodſza gotuie, 


Oto Ci blogoftawia milionowe uſta. 
Syt wieku poważnego, przy file i zdrowiu, 


- v 06 7 D 
Nieznacznie do fchronienia zmierzafz Niesmiertelnych 


Z wierceń, ktory Ci ludzkość włożyła na fkronie; 
Ta Cie Królu nadgroda, po Twym czeka zgonie. 
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Sapieha Zeien, git zeri derepene Bott Die Via 


„ Erteichſt Du fo թան, glūflīdes Polen das Sid? 
» So (Թոմ it Dein Menſchenreiches Sand wieder gebobren ? 


„ Wie? und Schmerzlos kommen Söhne der Freyheit que Welt ? 


Gerne Inſel⸗Bewohner Hören es und ftaunen : 
1» Welche That! welch nie erhöctes Grit 
„ Wer wandelte dieſes Reich? Wer klär es auf? 


Greiſe Հաա belehrend treten Weiſe auf , 
Rufen (aut im, heiligen Orakel Ton, E 


ms Sort vollfigite Die That! &, aller Menſchen Voter! 1 21 


Einſt ſprach Er: Es werde Licht, und es ward Licht. 
Licht werde! ſprach Er wieder, Licht des Geistes! 
Und l 4 qui; ward: kr Er ԲՈ» unde, 


& wig der One ſchimmrend Heer 
Den Mond umgeben, der die Nacht erhellt; | 
So großer König | umringen Dich, der Fuͤrſten edles Heer. ١ 
Hier leuchtet, M 4 lach owski, dein Edler E? bervot⸗ 


Vereint mit weiſer Männer hellſtrahlend չե. 


Siehe! bienieder verleiht Gott große Freude Dir! 
Die Seele ſatt von Seegen | durch Mpriaden erflebe, 
Satt auch an Jahren, und in ungeſchwächter Raf 
Einſt aber erwartet Dich die Unſterblichkelt, 

Der Lorbeer ſanſter Menſchlichkeit ums Haupt. 
Das ift Doin Loos, Թ lohnt Dein Schoͤpfer Dich. 
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Avec quelle rapidité Pempire de Pologne eti élevé? 

| Unetelle Nation peut-elle être regénérée en un feul jout? 
Sans douleur la Pologne mit au monde fes enfans! ` 
Les peuples étrangers frappés de fes atti, 

` Diront: quelle illufion! quel prodige i inoui! r 

Qui a քն changer ce royaume? qui lui a donné cette 


face nouvelle? 


Les fages, les anciens vada feront alors entendre 


leur voir. 
Telle que la voix formidable des Miniftres du Ciel! 
C'eft l’ouvrage de Dicu !diront-ils, du Dieu qui nous créa} 


Qui dit que la lumière foit, & la lumiére fut. 


tu 


Ce Dieu dit également, gu'une faine lumičre dirige 
votre coeur; Ա 


Et STANISLAS եեւ Sti & il nous Gell, 


0 
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Tel A la lun qui de Թ. fica pénétre le voile 


dē la nuit, 
Et ces globes radieux qui Penvironnent, 
Tel eft le Roi & les Miniftres qui l’entottrent. 


df ‚La, on SR le vaillant Malachowfki} dont l'éclat brille 


Տ la nuit: 
Ici le magnanime Sapicha dont la valeur se tant 
d'exploits, 
Et d'autres Colonnes de l'Etat. qui Tout. soutenu, - 
Que Dieu répande fur ta tate une joie éternelles 
Que les væux de mille milliers pénétrent ton ame; 
¿Que tes forces fe renouvellent! que tes années en fe 
multipliant te confervent toujours le même p 
Que ton déclin soutienne encote tes lauriers ! 
Sans celle tu marchera devant Dieu dans le foyaume 
des élus, 


Et la récompense t'elt réservée dans les ttéfors de tog 
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| Te piofnkg na WZOT Boftwa, co niewzgardza sluby. | nådig wie Gott, der reines Opfer nie verfehmage Sois de nos main oible hommage è 


Une poignée de farine offerte avec foin au Seigneur; 


Nimm Wohlgefällig unſer Lied mit reinem Herzen, an. 2 nous le rend favorable. 
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` Արծ ١ Par pur amour, par ta bienfaifance tu as ouvert ա") 
Jako Anioi powſzec hne uleczyleš Rany , D Du kennſt auch unſer Unvermoͤgen ? ք pa! 
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Laß diefes große Relch auch unfer 3 ſeyn. Tais nous partager avec tous tes ſujets les douceurs de, 
(Gott unſer aller Vater, iſt unfer. Autheil!) ton règne; 1 Գ 


n même.Dieu eft notre pére & nous a tous créés; 
ūrguoi ferions notis moins bien traités que Jes autres? 


٠ ju - a _ a ae a 7 
us, aussi; sommes fideles ? nous venerons ta Mas 
jefte ! 


o MON ددجم‎ EA own se ԱՐԿ 
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Oyczyznie i Tobie wiernošč przyfiegamy ; 


wigniy nas Twoiq Laſka, Krolu dobrotliwy! 
i nam mifosciw, ¡ak Ci Bog ieft litościwy. ` 


am 


. 


Unter andern Bürgern fey auch uns das Loos befchiedets Վ 
Treu dem Vaterlande, Treu Deiner Majeſtaͤt. 
Entzieh uns, Guͤtiger! Deine Gnade nicht. 
Sey uns gnadig, wie Gore Dir gnābig iſt, 


* 


Daignes nous faire Eprouver ta faveur; 
d par un échange touchant de bénédi&ions; 
e ի 


` 


mats sol aD 


nous feras du bien; le Ciel sera ta récompense: 
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